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нальная коммуникация», определена необходимость ее формирования среди 

курсантов образовательных организаций Федеральной службы исполнения 

наказаний. Авторами анализируется специфика профессионального общения на 

иностранном языке обучающихся вузов Федеральной службы исполнения нака-

заний, а также необходимость рассмотрения вопросов иноязычной професси-

ональной коммуникации курсантов обоснована требованиями Концепции раз-

вития уголовно-исполнительной системы до 2030 года. 
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Актуальность вопроса формирования иноязычной профессиональной ком-

муникации заключается в том, что в период развития новых информационных 

технологий профессиональная коммуникация специалистов различных отрас-

лей обретает повышенную значимость. Новые формы коммуникации, включая 

профессиональную коммуникацию на иностранных языках, осуществляемую 

посредством разных каналов связи, становятся неотъемлемой составляющей 

множества профессий, в том числе профессии юриста [1]. В последние десяти-

летия изучение иностранных языков вызывает повышенный интерес. При этом 

отмечается возрастающая роль влияния иностранного языка на сознательную 

деятельность людей. Необходимо принимать во внимание, что знание языков 
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может играть важную роль и давать некоторые преимущества в личной и про-

фессиональной коммуникации. 

Таким образом, владение иностранным языком является одним из условий 

успешной адаптации в социальном пространстве. Владение иностранным язы-

ком является неотъемлемой частью образования людей. 

Владение иностранными языками позволяет современному человеку раз-

виваться в личностной и профессиональной сфере. Следовательно, умение 

вступать в коммуникацию с представителями иноязычных культур способству-

ет расширению кругозора и позволяет успешно «строить карьеру». Знание ино-

странных языков приветствуется работодателями при устройстве на работу. 

Английский язык признан языком международного общения. Это не только 

язык литературы, музыки, но и язык навигации, авиации и др. «Изучение языка 

может быть успешным только тогда, когда оно имеет отношение к тому делу, 

которым занят сам человек» [3]. При изучении иностранного языка в неязыко-

вом специализированном вузе обучающийся овладевает выражениями, лекси-

кой, свойственными профилю вуза. Данные выражения объединены в лексиче-

ские группы. Таким образом, каждое последующее новое выражение является 

следствием предыдущего. При этом обучающиеся могут сосредоточиться на 

той тематике и аспектах иностранного языка, которые соответствуют его буду-

щей профессиональной деятельности. 

В настоящее время одной из важнейших задач обучения является каче-

ственная подготовка будущих специалистов, в частности сотрудников уголов-

но-исполнительной системы. Необходимо подготовить специалиста, обладаю-

щего необходимыми компетенциями, отвечающими образовательному стандар-

ту специальности. Особенно важно учитывать специфику будущей служебной 

деятельности сотрудника уголовно-исполнительной системы. В частности, су-

щественным компонентом его будущей профессиональной деятельности стано-

вится иноязычная профессиональная коммуникация [2]. 

Среди основных причин, обусловливающих необходимость совершенствова-

ния иноязычной профессиональной коммуникации курсантов, можно назвать сле-
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дующие: требования Федеральных государственных стандартов высшего образова-

ния, согласно которым выпускники должны овладеть способностью к деловому 

общению, профессиональной коммуникации на одном из иностранных языков, так 

как развитие международного сотрудничества, изучение и распространение зару-

бежного опыта в сфере исполнения наказаний и содержания под стражей предпола-

гают знание особенностей культуры и навыков межкультурного общения; взаимо-

проникновение культур; расширение лингвистических и культурологических зна-

ний, умений и навыков, связанных с адекватным использованием языковых средств 

и правил речевого и неречевого поведения в соответствии с нормами, принятыми в 

стране изучаемого языка; необходимость повышения уровня культуры специали-

стов для работы с информацией (в том числе иноязычной), с людьми разных соци-

альных групп и культур. 

Согласно Концепции развития уголовно-исполнительной системы до 

2030 года одним из ее направлений является «международное сотрудничество, 

изучение и внедрение международного опыта пенитенциарных систем зару-

бежных стран в уголовно-исполнительную систему» [4]. Таким образом, со-

трудникам уголовно-исполнительной системы необходимы не только знания 

иностранного языка, но и знакомство с культурой, традициями, искусством но-

сителей иностранного языка. Это условие предусматривало построение учебно-

го процесса в образовательных организациях Федеральной службы исполнения 

наказаний России, отвечающего следующим задачам: формирование знаний о 

культуре, реалиях, обычаях и традициях, нормах поведения представителей 

страны изучаемого языка, а также о культуре родной страны; развитие способ-

ности к межкультурному бытовому и профессиональному общению, умения 

представлять свою страну, ее культуру в иноязычной среде; формирование со-

циокультурных умений и навыков; формирование социокультурной наблюда-

тельности, опыта, ценностных ориентаций, развитие системы личностных и 

ценностных отношений, отношения к миру; развитие склонности к взаимопо-

ниманию представителей разных культур, толерантного отношения [5]. 
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Эффективным средством формирования иноязычной профессиональной ком-

муникации выступают интерактивные технологии обучения (кейс-технология, дис-

куссия, анализ ситуаций и др.). При формировании профессиональной коммуника-

ции на иностранном языке мы увеличили количество занятий с применением ин-

терактивных технологий, а также во время практических занятий создавали педаго-

гические ситуации, способствующие максимальному приближению к аутентичной 

среде (моделирование педагогических ситуаций, их решение и анализ полученных 

результатов). 

Расширение контактов с пенитенциарными системами иностранных гос-

ударств, международными неправительственными организациями, научно-

исследовательскими, образовательными и научными центрами Организации 

Объединенных Наций, Совета Европы, Европейского союза, государств – 

участников Содружества Независимых Государств и стран дальнего зарубе-

жья предполагает: развитие международного сотрудничества, изучение и рас-

пространение зарубежного опыта в сфере исполнения наказаний и содержа-

ния под стражей, совместную подготовку специалистов для уголовно-

исполнительной системы, проведение научных исследований на основе реа-

лизации международных проектов; участие в работе международных научных 

и практических конференций, других форумов по проблемам пенитенциарной 

практики, внедрение в деятельность уголовно-исполнительной системы меж-

дународных стандартов обращения с осужденными и лицами, содержащими-

ся под стражей; прохождение совместных стажировок, обучение персонала 

уголовно-исполнительной системы формам и методам работы с осужденными 

и лицами, содержащимися под стражей. 

Таким, образом, можно сделать вывод о том, что у курсантов образовательных 

организаций Федеральной службы исполнения наказаний необходимо формировать 

коммуникативные умения в разных видах речевой деятельности посредством раз-

ных ситуаций общения. При этом важно учитывать специфику специализации или 

направления подготовки, так как выбранная специализация определяет род дея-
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тельности, в том числе и состав иноязычных речевых компетенций, необходимых 

для осуществления данной профессиональной деятельности. 
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